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Dvar Halachah from Rav Boruch Hirschfeld Shlit'a
VV]H]EN TO S][’][‘ OR S’]FAN]D

The Bais Yosef writes that from the mitzva of
Sefiras Haomer, we learn the source for the
general rule that 130T& Uéga - blessings that are
made on mitzvos, should be recited standing ().
During our daily davening, we find many of the
tefillos have different rules regarding whether they
need to be said standing, sitting, or as one pleases.

We will list the tefillos in their proper order:

1) é0a 48T should be said while lying or sitting,

is said standing (3).
3) gcud Uéga may be said sitting or standing.

4) 4gala Uégd, according to the IGTUA 8380 @), is
optional. However, other poskim classify them as
(30Ta Uéga which must be said standing (s).

5) The beracha on Géied UOED is said standing ().
Wrapping oneself in his 1383 G¢i& is done standing.
Placing U€6¢0 on oneself is a 161308 U+AICT (7)) .
6)The donning and 8é@4 on tefillin is done standing
Some have a custom, according to the Zohar, to sit
while putting on the & 10 181600 (). Tefillin should
be removed in the same manner in which they were
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put on, sitting or standing (10). The Chida requires
standing even for the removal of one's talis (11).
7) If Uéd= is said after a standing tefillah, i.e. 410
or 114, the listeners should stand until the words
"iTa dgTad aTio0a 1géTad". It is preferable to stand
by all the kaddishim (12).
8) The poskim argue if one must stand like a kohen
used to stand during the avodah, when saying
Uadae+. One should at least stand by &TU& U0 (13).
9) agT#d é+4M0 is optional. However, gTalu éiga,
Galueé (14) and 48301 @dTET (15) are said standing.
10) 324 égaéd until " Té+1a4..40a" is said standing (16)
11)"3@4" is said standing (17) with feet together (1s).
12) U"+ Udéga and Shema should be said sitting (19).
13) &gU0 &daTU (and &U4a+) is recited standing with
feet together (20). After stepping back, one should
remain in place until 4U3dd+, or at least the start of
8"0a Ugec 1. One should keep his feet together
until after answering iTa by "Udd+a 1+a" 2.
14) Some poskim require standing by 0"'0& Ugz¢ (23)
15) 10408 TE3AT is said standing (24).
16) "#TUA" (3), VAT 4"¢ (26) and "Ticg A3ad" on
Mondays and Thursdays (7 are said standing.
130¢ U should be recited sitting (2s).

17) Some poskim prefer sitting for 1301 aaa éaUa (20)
Tagué eua(3)a adea o u(2) ccriad a(l)
"T(13)a"1+ "0 1ag0é 6U1A(12)6: &4é abga +e2¢T(11)d:cé
"To(23)a: 46+ TU(22)a:a6+ TU(21)a:40
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R' Yoel Teitelbaum ZT"L (Satmar Rebbe) would say:
"When we say T¢ECT 1agUé 0pad agédd - The air of the Land of Israel makes one wise, we must
remember that although we may become wiser, our Yetzer Hara becomes wiser as well!"

R' Yosef Leib Bloch ZT"L (Telzer Rov) would say:

"Some people really would like to pursue honor but know that if they explicitly demand honor, they
will not get it. Thus, they try to make it appear as if they are fleeing from honor. It won't work. People
can sense when one is truly after honor, and will run away from him."

"A mind should never cease to work. One can never stop thinking. A conclusion is simply the place

17 3N72) Y I NI r sk sk ok
YDA NN
A Tevah Tavlin Publication %k ok
34 Mariner Way Monsey, NY 10952
dskk
A YOU-3 - n [P SN VAERAN A N ~0 7 7 N\ ***
Udaaad a ~@0-gdla uugo Uad+ uau
Shabbos Parshas Emor - Fourth Perek koK
ANON L LS [ RN SN S I gL before one gets up from his bed (2).
M[(&ly 8,« 2'0"0'4“, -ghldadaa 'l / da nNuu geeaz ¢ 2) The beracha " 1636 U16&8 10"
sk
1:29 - Gau / aiaa éac;él (Monsey, NY) *7:42 - Gau Uagd 1+1da
8:01 - Ga0a Ta€ 10U a0+l1  ~~~~~~~~ 8:00 - Gau 490 1u aoé+u Fkok
L1 N~ f = L0 s 1 Y 7 O S T PRT N
8:51 - aégOT / 1é4EA A0 @ ~~~~~~ 8:43 - a"T/0TU Uate+ 1Te
7 Ox7r 7 AD WA Y I e oas Y A ss N~ 7 N 7 ——
9:13 - TU adk4e Uetui / 8"&0  ~~~~~ 9:19 - &"gA4/0TU Uado+ 1T Fokok
"A16 éad" gTAEUT) UAUA U4+ TG0 TTET gcal iéa , T4+ +1aTu éT*
sk
108 VTN
dskk
Talud é8pa 00T 1643, GAOT 10 p6d0é #7603 , TAT ¢ ATa 16T T6é-1a TCl Gaaate+0 Al gE3 T 86T | gy x
aaui éé d0a0 gTa az 10 , 16610 Tudéa arzmaou aiu (Ae-4e) "aaa 161 aoee ai 14 |'é’|‘ faaiacut
GAOT Al GATAAA 10 TUAIL &e ,aEé UaU0T ada |, TETU aaég+ai 1aé 4éa Tag+ abaal ép8d "0 e s
1iT 744 TAcUT'U TaUT aia ,ad Tééuddenc 1"80 T 14T 104 a1 d4ée~0 ai
Gaal Tei anéonca aoeé ai ioda 1éa ,ie iaé Mia ivoe P00eIPA+ aéTed Onaé g"iTaa aue ar |e60aa
, 18612 4g+Ual TE00C 164 68 , T60T; aa |eaaaa 161 oNdT gdd aTii ueu aelgé onia aaeafa euaaeg N4 | kkk
€14 ,4+064 11a00A1 41610 86TU T4 da06Téd au+a¢ aiu |e6eua 10 |a|ua 00TU TégTaaa aia éoié
18¢ia ap+0ai 1éatia'a (40T 10 gdaol asd aall  .A1€ic &edua 023 10 paaol Téauw d0a ,060d BAT | oo
1aéia 4g+ud aél]‘l ge glou ai aéaa i 'éeleaﬂ ua
g0 Ua Téaé4a 14T GALIA GegTT TE1 TUgORd . Taékoa ic aa0| 1 16404 'a GaoTT Uga 10 gaaod s o
(éé ) "3aa askead Ué’l‘e’l‘u Gagau 04l adiua 66T ax Téa "a+0é1 adiu auo" i"zcad 4T aia
ﬂlaoa ugeon gaoRI aae(;a ainea ai0taaT adsa ,1"3604 "Ta T4T Taa TacuT" aia a+0oé iu aTaT
,088664 ."0A0& UpcTT" 0ééaa ,gno iU ‘a4 T¥#T |aﬁue eéal aia ééeeaa A+06 U+aé adui ajae"ad | kkk
GocTi &daea "0aud UgcTT U d00& Téag+a .¢+1a GAGT UA Téazaou €4é 10 TAdk0A Tc adoTi
ic Gdodauia aca ,iduae Taed aéeeaé LUTT Gaua  aiu ,adm+ ga 10 auoTa éaan (3 |eeea) Téa |eéoa %% %
adaean egcata ,0"oa .'|'él]éw 64 TG 1102 &40 6 ATdTa éiTa Tag+ aég+ai iéTéca 00 )
agd aTi ,¢fio Tu €0 " GecTT atd LéuéTs .aéaié iTaa puaai £1Ta Ugesd ATCT aefi Tai s s A Wise Man would say:
OgcTT Té1 TUgOnd" Udeédd oTa aid aiuea aaera U ai géd 14 éé’l‘é ag+ aﬂlaé ag 10 ,iéaa
?Téag+a d0eu dTé Gdoel Ta=T iéadz 1ad "¢hoa iéé 14T 104 Tag+ 414+0 al Té46de 634a0T ,gTaie where one got tired of thmkmg
%80 TTRa 66 ,1"0r ééUITa AUT ¢"iTaa UgdTa 84 UeL Tag+ diéda 1a+1 TEA6CT Tuau deTau
ST TS TS OO <SS OO OO OO | <><>

For all inquiries and Uig03, please call 845-821-6200 or E-mail: TorahTavlm@Yahoo com




OOOE OO O<OOS OO5S OO OOOE OO o>

<>

OO OO <O<5O5S OO OO OO OOOs <>

This little scene could not have been orchestrated more perfectly. The young boy was held accountable
for his behavior. He sincerely regretted his misdeed, and this wiped the slate clean. It was now time for
some positive stroking. His father looked at him and asked, "But you did checkmate him, didn’t you?"

TORAH GEMS

UEXNVECEVESS I'
(a1-4€) '3 Teua=T"

The famous question is asked on this posuk:
what is the need for the double imperative - "You
shall not desecrate ... you shall sanctify me" - for
does not the prohibition to desecrate G-d's name
imply that we must sanctify it, and vice versa?

An incisive response is given by R' Shmuel
Yaakov Rubinstein ZT"L, in his sefer Shearis
Menachem. He writes that it is quite possible to
sanctify and desecrate Hashem's name at one and
the same time. The image of religion can easily be
tarnished by some who act detrimentally in the
name of religion. Thus, the Torah here instructs us:
Through your pursuit of holy tasks and godliness
do not cause a desecration of the very ideals you
seek to uphold.

This idea is further elucidated in the parsha of
Shema. The command, 184 é+ia 'a Gla Gaaad"
"@AAT 1843 BUIOY 1644 64Al - "And you shall love
Hashem, your G-d, with all your heart and with all
your soul and with all your might," is troubling.
The ability to "love" is the culmination of
knowledge and experience; loving cannot be
imposed on a person, for genuine love must come
naturally. Therefore, chazal explain the word
"(14dad" to be in the causative, i.e. you must cause
Hashem to be loved, with all your heart, and with
all your soul and with all your might! How can one
accomplish this? Let people say of you: "He
studies Torah, speaks kindly to others, is honest
and honorable." This will cause G-d to be beloved
in the eyes of the world. But if one studies Torah
and is dishonest and unkind, he will profane
Hashem's name and alienate others from Torah."
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The 16064 T¢i - Showbread, was put on the
shulchan in the Mishkan every Shabbos, and was
removed the subsequent Shabbos and eaten by the
Kohanim. According to the Medrash, the T1+T -
blasphemer, had a problem with this. He argued
that a King should be served warm, fresh, bread,
not week-old, stale bread. In the end, he cursed G-
d. This Medrash is complex. What does it mean,
"He had difficulty dealing with the parsha of
Lechem Hapanim, until he came to curse G-d'"?

R' Zalman Sorotzkin ZT"L points out an
interesting fact. What would have happened if this
fellow would have waited a week? He would have
seen a miracle. The bread was not hard and stale,
but retained its freshness for an entire week. He
would have had no questions, wouldn't have cursed
Hashem and would not have been put to death. But
he had no patience to wait. He had to know now,
and if it did not make sense to him now, then the
whole concept was not worthwhile. There are a lot
of times in life when we don't understand Hashem's
conduct. We don't understand sickness, why the
righteous suffer; we don't understand things like
Jewish history, the Holocaust. It makes no sense to
us. But Hashem, we believe, has His Master Plan.
Unfortunately, time and space limit us. In the grand
scheme of things, with the passage of time, things
begin to make sense.

This is the lesson of the blasphemer and the
16064 1ci. His inability to accept, and his lack of
understanding led him to a terrible death. Had he
had the faith to accept, to wait and to conclude, "I
don't know why, but Hashem must have His ways"
- his entire life would have been different.
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Rashi answers the unspoken question of why this posuk employs the double wording, "gdTa" - "Say"
and "UgTaid" - "You shall say" by quoting the words of the gemara (&+ (iTa) 10 161344 géazai”
"160e+a - "To warn the adults about the children.” In other words, adult kohanim must see to it that their
children remain pure in a priestly sense, teaching them wisely and ensuring that they not bring impurity
upon themselves. This is not just a lesson for kohanim; all parents are charged with the all-important
mission of educating their children in a firm and positive manner to ensure that they retain their purity.

As a child, R' Abraham J. Twerski Shlit"a was somewhat of a chess prodigy and was invariably
triumphant when playing against most of his opponents. Even a number of the men in his father's
synagogue would attempt to defeat him, but he was too good. One Rosh Hashanah, when he was nine
years old, a rabbi from Chicago was a guest in the Twerski home, and in the afternoon when his father
was resting, the man asked little Avrohom if he wished to play a game or two of chess. The young boy
was surprised at this, being under the impression that playing chess on Rosh Hashanah was prohibited;
but the rabbi’s assurance that it was permissible was sufficient for the boy who never missed an
opportunity to play. The rabbi was a good player, but young Avrohom eventually won.

That evening, the second night of Rosh Hashanah, Avrohom was told that his father wished to see
him in his study. When he came in, his father was studying, and the boy remained silent. After a few
moments, he looked up from his books. "You played chess on Rosh Hashanah?" he asked quietly.

"Yes," Avrohom said, a bit shakily. "The rabbi said it was permissible." His father looked back down
to his sefarim, slowly shaking his head in the negative. The message was clear. Even though the rabbi
was correct according to the letter of the law, it was not in the spirit of Rosh Hashanah to play chess, and
even the young boy knew better than that. (Rabbi Dr. Twersky adds that the admonition "You should
have known better," is an insult because it chastises one for his ignorance. "You know better than that," is
merely stating an oversight and is not insulting.)

As he had not been dismissed, young Avrohom remained standing in silence while his father
continued learning. The remorse he felt during these few minutes was most profound. There had not been
any beating nor even any shouting, yet the boy could feel his father's disapproval, as though he had let
him down terribly, and he resolved right then and there that never again would he violate the spirit of
Yom Tov, even with something that was technically permissible.

After a few moments, R' Twerski looked up, a hint of a smile accompanying the twinkle in his eye.
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